
IV Среда, 23 июля 2014 г.ТЕМАЧтобы Зевсу не было стыдно...На земле древней Эллады почитаемо полное имя бога богов – Зевс Ксениос: «покровитель чужестранцев», «гостеприимный»Ирина КЛЕПИКОВА
По статистике, во взаимо-
отношениях России и Гре-
ции и так всё «в шоколаде». 
В частности, на Крите Рос-
сия в последние годы ста-
бильно занимает третье ме-
сто как турпартнёр (количе-
ство туристов, время прожи-
вания, потраченные суммы). 
Первые два турлидера – Гер-
мания и Англия – традици-
онно интересуются Критом 
с точки зрения культуры, ар-
хеологии, истории. Мы по-
ка увлечены именно «шоко-
ладом». Релакс под пальма-
ми! Более того, состоятель-
ные россияне скупают здесь 
участки земли и строят вил-
лы (одна из точек на марш-
руте медиатура – фирма по 
строительству вилл, где нас 
и удивили сим фактом).И все же медиатур – не бизнес-тур. И потому в пред-дверии Года России и Греции делегацию АРС-Пресс воспри-нимают как полпредов народ-ной дипломатии.

Гала-ужин 
с губернатором 
КритаНа гала-концертах была и даже не раз писала о них. Но – гала-ужин… Строчку «Гала-ужин» в программе медиату-ра объясняем для себя стату-сом первого лица: губернатор и организует приём россий-ских СМИ. Правда, преамбула озадачивает. Российские VIP-застолья обычно изобильны, помпезны и под бдительным оком. Не дай бог не так по-дать, не туда поставить, не по рангу пошутить. Ничего этого и в помине нет здесь. Встреча с губернатором – в деревуш-ке Арианес близ Ираклиона. В сельской таверне, во дворике, едва умещается импровизиро-ванный составной стол чело-век на 30. Две девчонки в фут-болках (вспомните наших VIP- официантов!), не суетясь, при нас, накрывают стол. Ни охра-ны, ни табличек – где кому си-деть. Хотя персоны прибыва-ют не маленького ранга. Кон-сультант губернатора по СМИ г-н Коконакис. Г-жа Миниада-ки из Союза СМИ Греции. Ви-це-губернатор по сельско-му хозяйству и питанию Кри-та г-жа Врентзу. А ещё – глава аэропорта Ираклион, прези-дент Союза владельцев гости-ниц, представители Ассоциа-ции туристических агентств и конкретно «Миллениум Трэ-вэл» (оно и организует визит российских СМИ в Греции). Люди – статусные, но всё бо-лее чем демократично. Таков, как выясняется, менталитет греков. С этим мы столкнемся ещё не единожды. Но в этот ве-чер незнание даже подвело.Осознав непривычный для нас демократизм даже столь высокой встречи, мы понача-лу хватались за фотоаппараты при каждом вновь появляю-щемся мужчине. Боялись про-пустить губернатора. Когда 

же дворик таверны запол-
нился и разговор, с помощью 
переводчиков, затеялся в 
разных местах, губернатора-
то мы и пропустили. Никто 
не шикнул, не одёрнул, ког-
да появился Ставрос Арнау-
такис. Ещё одно доказатель-ство демократичных отноше-ний на земле древней Эллады. Перефразируя известное «Ко-роля делает свита», впору бы-ло сказать: «Не свита. Король делает себя сам».Добродушный Ставрос Ар-наутакис ограничил официоз коротким собственным при-ветствием и ответным сло-вом АРС-Пресс. Дальнейшее – спонтанная, лёгкая беседа под салаты, сфакийские пироги, баранину в яично-лимонном соусе и знаменитую греческую раки на посошок. Но сказано было много и с нескрываемым намеком на перспективу.На Крите 620 тысяч жите-лей. При этом – 160 тысяч го-стиничных мест. Супергосте-приимность критян объясни-ма: 80 процентов всех посту-плений в бюджет даёт имен-но туризм. При этом Крит, как и вся Греция, очень рассчиты-вает на россиян: уже в пяти на-ших городах работают грече-ские визовые центры, и в бли-жайших планах – увеличить число российских туристов на Крите до миллиона в год. Больше – лучше…Чем же планируют греки удивлять и увлекать, особен-

но в преддверии Года России и Греции? К счастью, не толь-ко пляжным релаксом. Есть огромное желание продви-гать национальную историю и культуру. С этим, кстати, свя-зано и большинство маршру-тов медиатура – от древней-шего, знакомого по школьным учебникам, Кноссоса до фено-менального, похожего на сказ-ки «1001 ночи», вулканическо-го острова Санторини. И там, и там магия истории, легенд, мифов.Что же касается приклад-ного, бытово-житейского, гре-ки и тут стремятся к эксклю-зиву. В частности, в так назы-ваемом агротуризме они ак-центируют новое для нас на-правление – эногастрономия. Это искусство подбора вина к блюду с целью их гармонично-го сочетания. Подобное эпику-рейство – точно пока не в рос-сийском менталитете.И всё же встречное дви-жение сильно ощутимо. В том числе и на Крите. Российская строительная компания, обо-сновавшаяся здесь, – одно из свидетельств. В храме Свя-тых Петра и Павла в Иракли-оне (приглашение для россий-ской прессы от Посольства РФ в Греции) мы присутствова-ли на службе, которая шла... на русском языке. Как выясни-лось: 60 священников из Рос-сии находились в эти же дни на земле Эллады с миссией, аналогичной нашей.
«ОГ» и 259 
загадочных знаковИз десятка музеев округа Ханья нам предлагают визит в один – Музей типографии. Не скрою: хотелось бы уви-деть и Музей оливок со всеми сопутствующими этой культу-ре историями, легендами, ре-цептами. Но время медиатура ограничено, и потому Музей типографии – выбор правиль-ный. По интересам профессии. Но, как выясняется на месте, не только поэтому. Музей ти-пографии – единственный в Греции. А много ли их в мире?Феноменально: экспози-ция в три этажа, объединив-шая печатное оборудование со времен Гутенберга по XX век, – создание одного человека, из-дателя газеты «Новости Ха-ньи» Янниса Гаредакиса. Да, он издает ещё и ежедневную га-зету: по будням – 48 листов, в субботу – 60. Без государствен-ного финансирования! Сам. Участникам российского ме-диатура подарили свежие но-мера. Да, много рекламы (а как иначе выживать?). Да, по на-шим меркам, есть сомнитель-ные вещи вроде «колумбария» в пару-тройку страниц – про-плаченных родственниками эпитафий по ушедшим в мир иной. Можно спорить. По част-ностям. Но главное – газета жи-вёт, востребована, и надо быть великим альтруистом, чтобы при этом вложиться ещё (фи-нансами, временем, усилия-ми) в создание музея, поиск и доставку экспонатов из Герма-нии, Швейцарии, Голландии.Печатные чугунные прес-сы. Верстальные станки. Лино-типы. Наборы шрифтов… Кто-то поддерживал Гаредакиса в его подвижничестве (станок из типографии Триполи по-дарен). В нескольких случаях 

он пошёл на создание копий – например, печатного пресса самого Гутенберга. Но это не умаляет ни поступка Гареда-киса, ни достоинств его мас-штабной экспозиции. Тем бо-лее что музей – не только про-светительский центр, но и… воспитательный.В этот день нам не удалось увидеть детских и подростко-вых экскурсий, которые обыч-но во множестве приходят сю-да, и желающим позволено приобщиться к ремеслу пе-чатника: набрать текст круп-нокегельным шрифтом, по-крыть печатную форму кра-ской, запустить печатный ста-нок… В этот день поиграть в первопечатников предло-жили российским журнали-стам. И бог ты мой, сколь-ко фото было сделано на па-мять, сколько взаимных во-просов возникло. Гаредакис и отвечал, и спрашивал. Гид-переводчик, увлёкшись те-мой, сама начала задавать во-просы. Заодно призналась: представить не могла, на-сколько это интересно – как делается газета. Как велик путь – от буквы-знака, вы-шедшего в уединении из-под руки автора, до букв-знаков, несущих вести в мир, минуя времена и границы.К размышлениям о послед-нем особо подвигает третий этаж музея – история пись-ма в разных странах, описа-ние алфавитов. Среди и здесь многочисленных экспонатов (благо, они не так громоздки, как печатные станки) самый притягательный – Фестский диск. Копия, конечно. Ориги-нал – в археологическом музее Кносского дворца. Но не суть. Здесь, по крайней мере, Фест-ский диск можно разгляды-вать в максимальной близи. И даже дотронуться.259 знаков, остающих-ся тайной для человечества. Глиняная табличка с располо-женными по кругу-лабирин-ту знаками была найдена на Крите в 1908 году. Даже воз-раст установили – более 3700 лет. А расшифровать – никак. Каких только предположе-ний ни делали учёные разных стран: лунный календарь, от-чёт о спортивных соревнова-ниях (единственный очевид-ный символ диска – шагаю-щий человек), талисман с за-клинаниями, список городов, документ из дипломатическо-го архива… Ни один из вари-антов прочтения не стал об-щепризнанным в научном со-обществе. А отсутствие (по-ка?) иных памятников пись-ма минойской культуры дела-ет прочтение Фестского дис-ка в принципе невозможным (!!!) . Феномен. Вечная загадка. Символ. Обо всём этом, пере-несясь уже в XXI век, мы про-должаем с улыбкой: вот как важно излагать свои мысли внятно…Несомненные достоинства музея Янниса Гаредакиса под-вигли руководство округа Ха-нья к созданию на основе му-зея, вкупе с ним, Регионально-го института прессы. С конфе-ренц- и компьютерными зала-ми, комнатой для дискуссий, гостиницей. Комнаты на дво-их аскетичны, зато с балко-на, поверх лимонных и олив-ковых деревьев, – вид на Бе-лые горы, ещё одну достопри-

мечательность Крита. Инсти-тут прессы – что-то вроде кур-сов профессионального усо-вершенствования. Мы позави-довали.– Не надо завидовать. Меч-ты сбываются, – сказал Вла-димир Майстренко, сотруд-ник Посольства РФ в Греции, сопровождавший медиатур. – В канун Года России и Греции вполне возможно подумать об обменном обучении журнали-стов…Гаредакис горд предло-жением. В дополнение к сво-им прямым обязанностям он ещё возглавляет организа-цию, аналогичную российской АРС-Пресс. То есть объединя-ет журналистов всего Крита. Поэтому осуществление идеи – не просто политес. Миссия! Участники медиатура дарят Гаредакису номера своих из-даний. Так что отныне в Му-
зее типографии Греции – и 
номер «Областной газеты». 
А в экспозицию будущего му-
зея «ОГ» Гаредакис передал 
иллюстрированный каталог 
греческих шрифтов. Образно говоря, обмен «верительными грамотами» состоялся.

«Ворота Данте»Греки рассказывают: по ночам с острова Спиналонга, необитаемого и неохраняемо-го, раздаются звуки – голоса, музыка, колокольный звон…Мы не слышали. Мы при-плыли к Спиналонге ранним утром. Занимался безоблач-но-ясный день… Статус медиа-тура даёт некоторые преиму-щества не только по гидам (самые эрудированные!), но и времени экскурсий. Поэтому в тот день на острове россий-ские журналисты были первы-ми. Это спустя полчаса к Спи-налонге один за другим будут подплывать катера, шлюпки, яхты, и группы туристов вере-ницей начнут подниматься по кругам «адского серпантина». Один за другим. Впритык. Со-зерцая по большей части спи-ны впередиидущих. У нас же был карт-бланш: ничто не ме-шало погружаться в трагиче-скую историю острова, став-шего век назад международ-ным лепрозорием.…Земля Эллады то и дело возвращает к первоначальным смыслам, которые либо утра-чены в словах, либо тракту-ются вольно. Спиналонга вер-нул нам слово «великодушие». Нынче оно чаще ассоциирует-ся с благотворительностью: денег много – поделись. На ле-гендарном острове «великоду-шие» – категория этическая. И деньги здесь ни при чём.В XVII веке, во времена вла-дычества на Крите Османской империи, мудрые греки, ре-шив изгнать турок для начала хотя бы с одного острова-спут-ника, собрали на Спиналонге прокажённых. Со всей Греции. Опасаясь заразы, турки спеш-но покинули остров. Зато для поселившихся тут несчастных Спиналонга отныне был на-всегда. Обратной дороги для них не было. Тогда и появи-лось второе название острова – «Ворота Данте».Спиралевидная опоясыва-ющая остров дорога – выра-зительный аналог кругов ада. Небольшой группой мы про-ходили её первыми (ни впере-

ди, ни за нами нет суетящихся с фотоаппаратами туристов), и это усиливало впечатление. На заброшенных домишках-кельях, куда так и тянет жур-налистское любопытство, ви-сят предупреждающие надпи-си на английском и греческом. «Опасно! Не входить!». «Опас-но» – не подцепить вирус (за-ражение лепрой, или прока-зой, возможно лишь при дли-тельном и тесном контак-те). Опасно оказаться погре-бённым под грудой трухля-вого дерева и камней. В боль-шинстве «келий», прилипших к скалам, тронь неосторожно дверной косяк – всё рухнет.Здесь можно снимать фильмы (и, кажется, снимали). Можно устраивать экстрим-шоу а-ля «Форт Боярд». Но, по-хоже, если греки и готовы зара-батывать на собственной исто-рии, то исключительно с ува-жением к ней и к несчастным затворникам Спиналонги.Впрочем, стоп! «Несчаст-ные» – традиционно вырвав-шийся эпитет. Это в других странах прокажённые были из-гоями. С требованием носить на одежде предупреждающий колокольчик: осторожно, ря-дом больной проказой. Греки, использовав прокажённых, по сути, для решения политиче-ской проблемы, с лихвой воз-дали заложникам Спиналонги. Обитателям «дантова ада» они создали… нет, не рай, конечно. Неизлечимая болезнь остава-лась пожизненной, общей дра-мой обитателей острова. Но мудрые, великодушные греки взяли на себя добровольные обязательства создать соотече-ственникам максимально ком-фортные условия.Больных проказой начали ссылать сюда в конце XVII века. Официально лепрозорий от-крылся в 1903-м. В 1913-м стал международным… Такова хро-ника. А вот история благодея-ний. Продукты питания, мыло, спички периодически достав-лялись на остров. Были откры-ты церковь Святого Пантелей-мона (служил священник-до-броволец из числа здоровых людей), пекарни, парикмахер-ская, кофейня. Со временем об-разовалось «Братство больных Спиналонги», члены которого благо устраивали дорогу и до-ма, убирали улицы. Невероят-но, но даже был открыт кино-театр… Больным разрешалось создавать семьи, а детей, кото-рые рождались здоровыми, пе-ревозили на материк, государ-ство брало их под свою опеку.В 1948 году американцы создали лекарство от лепры. В 1957-м лепрозорий на Спи-налонге прекратил существо-вание.Сегодня необитаемый остров – резервация морских ежей, ищущих тишины и по-коя. Даже многочисленные группы туристов не в счёт: они приплывают на время. Даль-ше снова – зной, пустынность, продувающий всё и вся раска-лённый ветер. Сильные поры-вы раскачивают колокол на полуразрушенной крепостной стене, и тогда по-над островом плывёт печальный звон. Как напоминание. О человеческих драмах. И благе деятельного сострадания. Возможно, этот звон и слышат на Крите.
Хотя Зевс и спит…По дороге в Ретимно, тре-тий по величине город Кри-та, экскурсовод показывает млеющую в дымке гору Юф-та. У греков она в просторечии – «Спящий Зевс». «Профили» похожи… Какая прелесть эти мгновенные скачки из XXI ве-ка в эпоху эллинов, события и герои которой – отнюдь не му-зейная древность! Они акту-альны, они живут. Вот и экс-курсовод у нас – Эвридика, а водитель автобуса – Диоген. И Зевс в этот день ещё напомнит о себе. Но – чуть позже…А пока – Ретимно, о кото-ром, перефразируя Грибоедо-ва, когда-то можно было го-ворить: «В деревню, в глушь, в Ретимно!». Эвридика с улыб-кой поясняет: отсутствие пор-тов сдерживало торговлю, а стало быть – и всю экономику, зато тихая, сосредоточенная жизнь города спровоцировала его интеллектуальный взлёт. Учёные, писатели, художни-ки Крита – они были отсюда. И, видимо, не случайно, когда уже в наше время возникла не-обходимость в системе высше-го образования и на островной части Греции, главные факуль-

теты Критского университета были размещены в Ретимно. А сегодня Ретимно и Пушкин близ Санкт-Петербурга – ещё и города-побратимы.– Наш город исторически и конфессионально крепко свя-зан с Россией, – рассказыва-ет мэр Ретимно Георгиос Мар-тинакис. – Возможно, имен-но это обстоятельство сказы-вается в том, что из 200 тысяч ежегодных туристов Ретимно – 50 тысяч россиян. Каждый четвёртый! Надеемся, благо-даря визиту АРС-Пресс в Рос-сии ещё больше узнают о нас. Ждём гостей. Мы им рады. Мы создаём для них все условия…Условия – да… Но сама сре-да – напоённая историей, при-тягательная – уже создана. Многими веками. Фонтан XVII века, под живые струи кото-рого так приятно подставить лицо, когда и в тени под 40º! Улицы-тропинки, на которых и двум мотоциклам не разъе-хаться… Маленькая бухта, ко-торая кажется игрушечной на фоне всех прочих водных про-странств Крита. Но главное до-стоинство города – именно его камерность, уют. И неизмен-ное радушие хозяев!«Вдали от дома гость дол-жен чувствовать себя как до-ма». Мудрая формула тури-стического бизнеса работает в Греции везде, но услышали-то мы её в этот день близ Ре-тимно, на экологической фер-ме «Agrecofarms». Она и пред-ставляет сферу агротуризма, а философию компании созда-ет Димитрис Калайдзидаксис. Большой, словоохотливый г-н Димитрис всем и каждому го-тов доказывать, как это здО-рово – жить здорОво. То есть в перманентно экологической среде. Миниатюрные букетики при встрече каждому участни-ку медиатура – не просто кра-сивый жест, но и полезный: в букетиках – розмарин, базилик и прочие лечебные травы. Ло-моть горячего, только из печи, хлеба, который надо макнуть в щедро налитое оливковое масло, – не только дань нацио-нальным традициям гостепри-имства. Это самая любимая и самая здоровая еда на Крите! А хозяева так хотят, чтобы гости жили долго и не хворая. Вино в погребке «Agrecofarms» – своё, без усилителей вкуса и консер-вантов. Так и хочется сказать – домашнее. Так оно домашнее и есть. Здесь, на плантациях фермы, виноград выращива-ют. Здесь же вручную (точнее, вножную!) давят. Здесь хранят и лелеют виноградный сок, ко-торый со временем превратит-ся в терпкий и полезный на-питок. Даже мясо здесь гото-вят так, чтобы здоровью гостя от него было максимум поль-зы. Не на огне. А вблизи огня. Шесть часов томления. И пока на наших глазах заканчивает-ся этот божественный процесс, г-н Димитрис объясняет:– А иначе мы не можем. Боги не позволяют. Видите, 
вон гора Ида, – жест вдаль, за спину, – там находится пе-
щера, где родился Зевс и 
был вскормлен молоком ко-
зы Амалфеи. Коза, козий 
рог, рог изобилия – значи-
мые для критян символы. Мы должны принимать го-стей так, чтобы Зевсу не было стыдно за нас. На это «заточе-на» философия фирмы и фило-софия еды в частности…Для хозяина «Agrecofarms» всё началось когда-то с про-изводства и продажи оливко-вого масла. В 1976 году он по-строил первый отель для ту-ристов. Сейчас их у фирмы 35. В дни нашего пребывания от-крылся ещё один. Конкретно – для туристов из России. Коро-че, и здесь – по-хорошему при-страстное отношение к росси-янам. Дай бог! Возможно, на-следники эллинов добавят нам умения жить в согласии с собой. И в экологически орга-низованной среде.
***…Критская гравьера, ста-ковутиро, анфотирос, кефало-тири, мизитра, фета, галотири – об одних только сырах Гре-ции можно создать поэму. Но и это – такая малость в сравне-нии с тем, что предлагают го-стю четыре самобытных окру-га Крита – Ханья, Ретимно, Ираклион, Ласифи. Каждый выбирает своё. Но в любом случае убеждается: на Крит не приезжают – сюда возвраща-ются.

Редактор страницы: Ирина Клепикова
Тел: +7 (343) 375-85-45
E-mail: klepikova@oblgazeta.ru

Мифы древней Греции – основа знаменитого ночного шоу под открытым небом, ради которого 
на Крит приезжают тысячи людей из разных стран
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Остров вулканического происхождения Санторини живёт 
в вечном ожидании землетрясений. Предполагается: 
извержение вулкана Санторин (около полутора тысяч лет до 
н.э.), вызвавшее цунами высотой от 100 до 200 метров, 
и легло в основу библейского сказания о Всемирном потопе

Позитивно настроенные греки даже урну для мусора устроили 
так, что и захочешь – мимо не пройдёшь

«Текст» легендарного Фестского диска до сих пор остаётся 
тайной для человечества

Нет, это не батоны хлеба. Это картофель! Фирма «Agrecofarms», 
представляющая агротуризм Греции, не только потрясает 
плодами своего труда, но и предлагает гостям самим… 
подоить коз, отжать (старинным способом, ногами!) 
виноградный сок или поучаствовать в сборе оливок

Катер «Арго» доставил группу АРС-Пресс к необитаемому 
острову Спиналонга. О нём написан и переведён на 14 языков 
роман «Остров» британской писательницы Виктории Хислоп. 
Это была ещё одна попытка преодолеть предвзятость 
общества по отношению к больным проказой

Культовые статуэтки, найденные на раскопках Кносского дворца, – 
символ женственности. Обнажённая грудь – метафора материнства


